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“Therefore 
I say to 
you, her 

sins, 
which are 
many, are 
forgiven, 
for she 
loved 

much.” 
 

(Luke 7:47) 
 

 
 
 

 

مِنْ "

أجَْلِ ذلكَِ 

 أقَوُلُ لكََ: 

قدَْ غُفرَِتْ 

خَطَاياَهَا 

الْكَثيِرَةُ، 

لأنََّهَا أحََبَّتْ 

 "كَثيِرًا.

 (47:7لو)

 

 

 

 

 

 

  

His Grace Bishop Suriel Chancellor and Dean of SACOTC celebrates the 
Divine Liturgy with clergy, deacons, Rev Dr John Capper, college staff and 

students - Donvale, Saturday 26th Sep 2015 
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His Grace Bishop Suriel Chancellor and Dean of 
SACOTC celebrates the Divine Liturgy with clergy, 
deacons, Rev Dr John Capper, college staff and 
students - Donvale, Saturday 26th Sep 2015 

 

 

Essay writing workshop held on 26th September by Rev Fr Dr  
John Capper from University of Divinity. 
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Discipleship 
The Thrice Blessed 

    His Holiness Pope Shenouda III 
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 شنوده الثالث الأنبا البابا الطوبى قداسة مثلث 

 

 

 

DIOCESE NEWS               ϣтІϼϝϠтшϜ ϼϝϠ϶ϒ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Continued from the last issueé 
7. The seventh lesson, which we can learn from 
from Nature, is that of wisdom.  Look at the vine 
vine, for  example: it  sheds  its  leaves in winter 
winter, in order to give you the chance to enjoy the rays of the 
sun under its trellis. Then in summer, it is clothed in leaves once 
again, because you then need shade to protect you from the 
heat. We could also mention as a similar example, the pansiana 
tree (the kind that gives shade) and many other types which shed 
their leaves. It is also part of Nature's wisdom is that many plants 
and fruits appear at the best time, and the right time, for human 
beings. 
The watermelon appears in summer, for it is then that you need 
to quench your thirst by its juice, because of the heat. The orange 
appears in winter, for it is then that you need the vitamin C, which 
it contains, to ward off colds. In the same way, one could cite the 
cases of many of the fruits as a point for reflection on how they 
appear according to Nature's wisdom, as to what is their 
appropriate time. 
8. The eighth lesson we can learn from Nature is that of self-
denial. We can learn this lesson from the roots, for example, 
which crouch beneath the earth without appearing, yet they bear 
the whole weight of the tree. And the higher the tree grows the 
more the roots branch out and bury themselves in the earth, so 
that by their burrowing further and further they can give the tree 
the chance to grow higher and higher. Would you call that self-
sacrifice or love, an expression of humility, self-denial or service 
to others, or all of that put together? For that is what it is. 
Let us just imagine what would happen if the roots were suddenly 
overcome with feelings of jealously, and started to envy the trunk, 
the boughs, the branches and the leaves, because of their 
appearance, and because of the admiration they receive from 
people. And suppose the roots wanted to be like those other 
parts of the tree...! Suppose they wanted to leave the earth and 
rise up out of their hiding place to be above the ground, like the 
branches, dancing in the air! And if that happened, the whole tree 
would fall down, wouldn't it!? But we thank God that the roots 
don't behave like that, that they are humble, and steadfast in their 
humility, and do not envy. 
We can learn the same lesson from the foundations of building. 
People like to admire a towering building for its impressive 
structure, its height, decoration, its lights and furnishings … etc. 
But no one speaks about its foundations, hidden below the 
ground, which support the whole building in self-denial. They 
perform their supportive role unnoticed.  
The higher the building rises, the further down the foundations 
need to go. The foundation seeks no praise, but only the safety 
of the building that appears above. It is quite content to be deep 
down.                                     To continue in the next issue é 

 تابع ما قبله في العدد السابق ...

-̾  ϣЛуϡГЮϜ ев иϻ϶ϓж рϻЮϜ ЙϠϝЃЮϜ ЀϼϹЮϜ

нк ϣгЫϳЮϜ. сЮϖ ̯ыϫв ϽЗжϒ ϣвϽЫЮϜ ЍУзϦ ϝлжϖ :

 ЙϧгϧϦ дϒ йЊϽТ ЩуГЛϦ пϧϲ ̪̭ϝϧЇЮϜ сТ ϝлЦϜϼмϒ

ϣЛІϓϠ ЁгЇЮϜ .ϣϡуЛЫϧЮϜ ϥϳϦ ЃϧЫϧТ ϸнЛϦ бϪ с

 сЮϖ ШϜϻϧЦм ϬϝϧϳϦ Щжц ̪СуЋЮϜ сТ ФϜϼмцϝϠ

 .̭РϹЮϜ сЮϖ ЁуЮм ЭЗЮϜ 

 ϼϝϯІϒ ев) ϝжϝуЃзϡЮϜ ϼϝϯІϒ еК ϨϹϳϧж дϒ ЭϫгЮϝϠм

.ϝлЦϜϼмϒ ЍУзϦ сϧЮϜ ϼϝϯІцϜ ев ϽуϫЪм (ЬыЗЮϜ 

 евм ϣгЫϳЮϜ  ϼϝгϫЮϜм ϤϝϦϝϡзЮϜ ев Ϝ̯ϽуϫЪ дϒ ϝ̯Џтϒ

:дϝЃжщЮ ϟЂϝзгЮϜ ̪еЃϳЮϜ ϥЦнЮϜ сТ ϽлЗϦ ЮϜ ϵуГϡ

 рнϦϽϦ дϒ Ϭϝϧϳв Щжц ̪СуЋЮϜ сТ ϽлЗт ̯ыϫв

 сТ ϽлЗт ЬϝЧϦϽϡЮϜм .нϯЮϜ ϢϼϜϽϲ ϟϡЃϠ ̪йϚϝгϠ

 Щжц ̭ϝϧЇЮϜ ̪(Ϭ) еувϝϧуТ ев йуТ ϝв сЮϖ Ϭϝϧϳв

 .ϸϽϡЮϜ ϤъϿж сЧϧϧЮ 

 ϝ̯ЛЎнв ϼϝгϫЮϜ ев ϽуϫЪ ϻ϶ϒ еЫгт ЙЎнЮϜ ЁУзϠм

..ϝкϼнлД ϹуКϜнв ϣгЫϲ сТ ЭвϓϧЯЮ 

 ̿-  нк ϣЛуϡГЮϜ ев иϻ϶ϓж рϻЮϜ евϝϫЮϜ ЀϼϹЮϜ

:ϤϜϻЮϜ дϜϽЫж  .̯ыϫв ϼмϻϯЮϜ ев ЀϼϹЮϜ Ϝϻк ϻ϶ϓж

 ЭгϳϦ ск ϝгзуϠ ̪ϽлЗϦ ъ ЌϼцϜ сТ ϣЛϠϝЦ слТ

 ϝгЯЪм ̪ϝлЯЪ ϢϽϯЇЮϜ ϸϜϸϿϦ ϝгЯЪм ϝлЯЪ ϢϽϯЇЮϜ

 ϝ̯ϡЛЇϦ ϼмϻϯЮϜ ϸϜϸϿϦ ̪ϝКϝУϦϼϜ ϢϽϯЇЮϜ ϸϜϸϿϦ

 сЮϖ ϝлЮмϿж ев еЫгϧϦ сЫЮ ̪ЌϼцϜ сТ ̭ϝУϧ϶Ϝм

 сЮϖ ϢϽϯЇЮϜ ϝлϠ ЙУϦϽϦ ϣЊϽТ сГЛϦ дϖ ̪ЭУЂϒ

ФнТ.  

 Ϝ̯ϼϝЫжϖ аϒ ϝ̯КϝЏϦϜ аϒ ̪ϣϡϳв аϒ ̯ъϻϠ Ϝϻк сгЃϦ Эк

̪етϽ϶хЮ йвϹ϶ аϒ ϤϜϻЯЮ  йжϖм ̬ϝ̯Лв Ϝϻк ЭЪ аϒ

 ..ЩЮϻЫЮ 

 ̪ϢϽуПЮϜ ев ϽКϝЇв ϼмϻϯЮϜ ϥϠϝЊϒ нЮ рϽϦ

 сЯК ФϜϼмцϜм дϝЋОцϜм ФϝЃЮϜм ИϻϯЮϜ ϤϹЃϳТ

 днЫϦ дϒ ϥлϧІϜм ̪ϝлЮ ЀϝзЮϜ ϱтϹвм ϝкϼнлД

ϹЛЊм и̭ϝУϧ϶Ϝм йЎϼϒ ϼϻϯЮϜ ШϽϧТ !..ϝлЯϫв сЮϖ 

 ϥжϝЪ ϝвϒ !̬̭ϜнлЮϜ сТ ϣЋЦϜϽЮϜ дϝЋОцϜ Эϫв ФнТ

 ϼмϻϯЮϜ дц ̪йЮϜ ϽЫЇж ϝззЫЮм .ϝлЯЪ ϢϽϯЇЮϜ ϼϝлзϦ

..ϼϝПϦ ъм ̪ϝлЛЎϜнϦ слТ ̪ϜϻЫк РϽЋзϦ ъ 

:ϣузϠцϜ ϤϝЂϝЂϒ ев иϻ϶ϓж ЀϼϹЮϜ ЁУж  ЀϝзЮϜ
 ̪ϝлКϝЃϦϒм ̪ϝкϝзϡв сТ ϣЧкϝЇЮϜ ϢϼϝгЛЮϜ днϲϹϧгт

ϝϪϒм ̪ϝкϼϜнжϒм ̪ϝлϦϜϼнЫтϸм ̪ϝкнЯКм .ϵЮϜ..ϝлϦϝϪ 

 ϨϹϳϧт Ϲϲϒ ыТ ̪ЌϼцϜ ϥϳϦ сУϧϷгЮϜ ЀϝЂцϜ ϝвϒ

 .йϦϜϻЮ ϽЫзв йзЫЮм .йЯЪ ̭ϝзϡЮϜ Эгϳт нк ϝгзуϠ йзК

 ъ йжϖ .ЭУЂϒ сЮϖ нк Бϡлт ϝгЯЪ ̪̭ϝзϡЮϜ ЙУϦϽт ϝгЯЪм

 сзϡгЮϜ ϣвыЂ еК ϝгжϖм ̪ϱтϹгЮϜ еК ϩϳϡт

ХгЛЮϜ сТ йжϖ йуУЫуТ нк ϝвϒ .ϽкϝЗЮϜ .. 
 يتبع في العدد القادم ...                                   

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

Archangel Michael & St. Anthony Festival 
Archangel Michael and St. Anthony Church Annual 
Community Festival will be held on Saturday 10th and 
Sunday 11th October from 10 am - 4 pm at the church 
premises, 136 Drummond St, Oakleigh. The church 
welcomes all to join them for family fun, delicious food and 
many other activities.  
 

St. Mark Church Annual Festival 
St. Mark Church Annual Festival will be held on Saturday 
17th and Sunday 18th October at the church premises 40 
- 42 Gilbert Rd, Preston. The church welcomes all to 
attend and enjoy the various activities at the festival. 
 

40th Day Memorial 
The 40th Day Memorial for the late Mrs Sabah Shalaby, 
wife of Mr Peter Shalaby; mother of Theresa Galea, 
Rosemary Kamel, wife of Ramy Kamel, and Rose 
Shalaby. Sister of Gamal, Ibrahim, Naguib, Treza, 
William, and Magdy Hana Boulis will be held today 
Sunday 4th October at St. George Church, St. Albans 
during the prayers of the second Liturgy from 9 – 11 am. 
The family would like to thank His Grace Bishop Suriel, 
the reverend fathers and all who came and offered their 
condolences. May the Lord repose her soul in the 
paradise of joy and grant comfort to all her family 
members. 

40th Day Memorial 
The 40th Day Memorial for the late Mrs Ragaa Nicola 
Mattar, wife of Mr Mounir Narouz, mother of Mirette 
Narouz wife of Fady Tadros, Mina Narouz, Maria Shukry, 
sister of Nadia Awad of Australia, the late Mary Nicola, 
and Aida Nicola of Alexandria, will be held on Sunday 11th 
October at St. Mary Church during the prayers of the 
second liturgy from 9 - 11am. The family would like to 
thank His Grace Bishop Suriel, the reverend fathers and 
all who came and offered their condolences. May the Lord 
repose her soul in the paradise of joy and grant comfort 
to all her family members.  
 
 

 

 

 

 

 

 
 

 كنيسة الملاك والأنبا أنطونيوس مهرجان
 ЀнужнГжϒ ϝϡжцϜм ЭуϚϝϷув ϣЫϚыгЮϜ ЁуϚϼ ϣЃузЪ буЧϦ

 ϰнϧУгЮϜ ϝлжϝϮϽлв ϥϡЃЮϜ свнт рнзЃЮϜ̸̷  ϹϲцϜм̸̸ 

ϽϠнϧЪϒ  ϣКϝЃЮϜ ев̸̷  Ј- ̻ а  ϣЃузЫЮϜ ЙЦнгϠ ЩЮϺм

 ЙугϯЮϝϠ ϟϲϽϦ ϣЃузЫЮϜм .сЯЪмϓϠсЯϚϝК ϥЦм ̭ϝЏЦм 

м ̪Йϧгв ИϝϧгϧЂшϜЮϜ ϣгЛАцϝϠϣулЇ ̪ГЇжцϜ ев ϽуϫЫЮϜм ϣ

оϽ϶цϜ. 
 

 السنوي لكنيسة مارمرقس المهرجان
в ЁЦϽвϼϝв ϣЃузЪ буЧ̳ϦϝлжϝϮϽл  ϥϡЃЮϜ свнт рнзЃЮϜ

̸̾  ϹϲцϜм̸̿  ϣЃузЫЮϜм .днϧЂϽϡϠ ϣЃузЫЮϜ ЙЦнгϠ ЩЮϺм

 ϣГЇжϓϠ ЙϧгϧЮϜм ϼнЏϳЯЮ ЙугϯЮϝϠ ϟϲϽ̳Ϧ ϤϜϽЧТм

гЮϜдϝϮϽл ϣКнзϧгЮϜ.  
 

 

 ذكرى الأربعين
 аϝЧϧЂЮϜ ϹϲцϜ ану ̻ ϣвнϲϽгЯЮ еуЛϠϼцϜ оϽЪϺ ϽϠнϧЪϒ

 ϜϿтϽϦ ϢϹЮϜмм ̫сϡЯІ ϽϧуϠ ϹуЃЮϜ ϣϮмϾ сϡЯІ ϰϝϡЊ ϢϹуЃЮϜ

сЮϝО Ͼмϼм ̪ϝвϝЪ свϜϼ ϣϮмϾ ЭвϝЪ рϼϝвϾмϼм ̪

 ̪ϜϿтϽϦм ̪ϟуϯжм ̪букϜϽϠϖм ̪ЬϝгϮ ев ЭЪ ϣЧуЧІм ̫сϡЯІ

 ϿжϝϡЮмϒ ϥжϝЃϠ ЁϮϽϮϼϝв ϣЃузЫϠ ЩЮϺм .рϹϯвм ̪буЮмм

жϝϫЮϜ ЀϜϹЧЮϜ ϢыЊ ̭ϝзϪϒ ϣКϝЃЮϜ ев с ̀-̸̸  .̯ϝϲϝϡЊ

 ϽЫЇЮϝϠ ЉϷϦм  ̭ϜϿЛЯЮ ϽЏϲ ев ЭЪ ϽЫЇϦ ϢϽЂцϜм

 ϞϽЮϜ .ϣзлЫЮϜ ̭ϝϠфϜм нЂ ϝϡжцϜ ЭуЯϯЮϜ ϽϡϳЮϜ ϣТϝуж

 ̭ϜϿЛЮϜ ϱзгтм буЛзЮϜ ЀмϸϽТ сТ ϝлЃУж ϱузтугϯЮ Й ϸϜϽТϒ

.ϝлϧЯϚϝК 
 

 ذكرى الأربعين

 ϹϲцϜ ант аϝЧϧЂ̸̸  ϣвнϲϽгЯЮ еуЛϠϼцϜ оϽЪϺ ϽϠнϧЪϒ

 ϢϹуЃЮϜ ̫ϾмϽуж Ͻузв ϹуЃЮϜ ϣϮмϾ ̪ϽГв ънЧуж ̭ϝϮϼ
Ͼмϼϝж ϥтϽув ев ЭЪ ϢϹЮϜмм ϣϮмϾ  ̪ЀϼϸϝϦ рϸϝТм ϝзув

 Ќн̵̴К ϣтϸϝж ев ЭЪ ϣЧуЧІм ̫рϽЫІ ϝтϼϝвм ̪Ͼмϼϝж

 ънЧуж иϹтϝКм ̪ънЧуж рϼϝв ϣвнϲϽгЮϜм ̪ϝуЮϜϽϧЂϓϠ

 ̭ϝзϪϒ бтϽв ̭ϜϼϻЛЮϜ ϢϹуЃЮϜ ϣЃузЫϠ ЩЮϺм .ϣтϼϹзЫЂшϝϠ

ЮϜ ев сжϝϫЮϜ ЀϜϹЧЮϜ ϢыЊ ϣКϝЃ ̀- ̸̸  .̯ϝϲϝϡЊ ϢϽЂцϜм

 ϽϡϳЮϜ ϣТϝуж ϽЫЇЮϝϠ ЉϷϦм  ̭ϜϿЛЯЮ ϽЏϲ ев ЭЪ ϽЫЇϦ

 .ϣзлЫЮϜ ̭ϝϠфϜм нЂ ϝϡжцϜ ЭуЯϯЮϜЃУж ϱузт ϞϽЮϜ сТ ϝл

̭ϜϿЛЮϜ ϱзгтм буЛзЮϜ ЀмϸϽТ  ϸϜϽТϒ ЙугϯЮ  .ϝлϧЯϚϝК 
 

 

YIC - Monthly Youth Fellowship 
 

The meeting for YIC (Youth in Christ) will be tonight, Sunday the 4th of October at St. Athanasius 
Church (88 - 154  Park Rd, Donvale) starting at 6:30 pm. The speaker will be Dr Raouf Maccar with 
the topic "Certainty in an Age of Uncertainty". There will also be time for Questions & Answers with 
His Grace so please follow this link to send in your questions!  Hope to see you all there!  

https://www.surveymonkey.com/s/youthqanda 

 

http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-013-His-Grace-Bishop-Metaos/003-El-Hekma/Wisdom-in-Spiritual-Life-00-index.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-013-His-Grace-Bishop-Metaos/003-El-Hekma/Wisdom-in-Spiritual-Life-00-index.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/22_K/K_035.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/22_K/K_035.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/13_SH/SH_146.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/13_SH/SH_146.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-013-His-Grace-Bishop-Metaos/003-El-Hekma/Wisdom-in-Spiritual-Life-00-index.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-013-His-Grace-Bishop-Metaos/003-El-Hekma/Wisdom-in-Spiritual-Life-00-index.html
https://www.surveymonkey.com/s/youthqanda


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

"ЭтшϜ ФϝϧЇт ϝгЪ  ̪иϝугЮϜ ЬмϜϹϮ пЮϖ  ̪  пЮϖ сЃУж ФϝϧЇϦ ϜϻЫк  .сϳЮϜ йЮшϜ  ̭сϮϒ пϧво̭ϜϽϦϒм 

иϽЪϺϒ иϻк ."̬ЩлЮϖ етϒ" :ант ЭЪ сЮ ЭуЦ Ϻϖ ̯ыуЮм ̯Ϝϼϝлж ̯ϜϿϡ϶ сКнвϸ сЮ ϤϼϝЊ ̬  аϜϹЦ ϜϟЫЂϓТ 

 .̰ϹΘу̲Л̳в ϼнлгϮ ̪̱Ϲгϲм ̱бжϽϦ ϤнЋϠ  ϥуϠ пЮϖ блЛв ϬϼϹϦϒ ̪Иϝг̳ϯЮϜ Йв Ͻ̳вϒ ϥзЪ сжц :ΖсЯК сЃУж 

 ΖсТ еужϓϦ ϜϺϝгЮм ̬сЃУж ϝт ϣузϳзв ϥжϒ ϜϺϝгЮ ϣузϳзв сЃУж слЮϖ ϝт .йлϮм Јы϶ ЭϮц ̪иϹгϲϒ ̳ϹЛϠ сжц ̪  сϯϦϼϒ ̬

Ϯ ев ̪днвϽϲ ЬϝϡϮм дϸϼцϜ Ќϼϒ ев ШϽЪϺϒ ЩЮϻЮ ̪ΖсТ ЭЪ .̲ЩϡтϾϝув ϤнЊ ϹзК ̯ϜϽг̲О рϸϝз̳т ̰Ͻг̲О .̲Ͻ̲ЛЋв̴ Эϡ

 :сϦϽϷЊ ύ ЬнЦϒ .сϦϝуϲ йЮш ϢыЊ рϹзК .̳й̳ϳуϡЃϦ ЭуЯЮϝϠм ̪йϧгϲϼ ϞϽЮϜ сЊн̳т ϼϝлзЮϝϠ .ΖсЯК ϥгА ̲Щ̴ϯ̲ϯ̳Юм ̲Щ̴ϦϜϼϝуϦ

лЮнЧϠ ̪ΖсЧтϝЏв̳ сжϽΖуК свϝЗК сТ ХϳЃт ."̬мϹЛЮϜ ϣЧтϝЏв ев ̯ϝзтϿϲ ϟкϺϒ ϜϺϝгЮ ̬сзϧуЃж ϜϺϝгЮ"" :ант ЭЪ сЮ б етϒ

сЃУж ϝт ϣузϳзв ϥжϒ ϜϺϝгЮ ."̬ЩлЮϖ Ͽв) ".слЮϖм слϮм Јы϶ ̪иϹгϲϒ дϒ ϹЛϠ сжц ̪  сϮ̲ϽϦ ̬Ѝу̵Т еужϓϦ ϜϺϝгЮм ̬

̻̹(  

  ЁУзЮϜ еК бЯЫϧт ХϠϝЃЮϜ ϼнвϿгЮϜм ϣϡϳв ̭ϝЧЮ мϒ ̪ϟϲ ̭ϝЧЮ ск сϧЮϜ ϢыЋЮϜ пкм ϣужϝϫЮϜ ϢϿϡϷЮϜ еК ануЮϜ ϨϹϳϧж

̪  Йв ϸнϮнЯЮ ϣЦϝϧЇгЮϜ  ϽУЂ сТ ϢϸнϮнгЮϜ ϣуϲмϽЮϜ ϹϚϝЋЧЮϜ ϽлІϒ ев ск ϼнвϿгЮϜ Ϝϻк сТ ϢϸнϮнгЮϜ ϢϹуЋЧЮϜм

 Ϲϯж ϼнвϿгЮϜ Ϝϻкм ̪  йϮм пϮϽϧт йзЫЮм ϟϡЂ оц ϢϼϜϽгЮϜ ЬϝЫІϒ ев ЭЫІ ЅуЛϦ сϧЮϜ ЁУзЮϜ еК СЇЫϦм ϽувϜϿгЮϜ

мϽЮϜ ϝлвнлУв сТ ϢыЋЮϝТ ϢыЋЮϜ Ϣϝуϲ сТ ϣуЃуϚϽЮϜ ϰмϽЮϜ пкм ̭ϝϮϽЮϜ ϰмϽϠ ϙЯв йжϒТ ϝлжϒ ̭ϝϠъϜ ϝзгЯК ϝгЯϫв сϲ с

 бϧϳгЮϜ ев ЁуЮм ̯ϝϡϮϜм ЁуЮм ̯ϝЎϽТ ЁуЮ рϼϝуϧ϶Ϝм сКнА ̭ϝЧЮ нк ̭ϝЧЯЮϜ Ϝϻкм ̪дϝЃжъϜм  еуϠ ϟϲ ̭ϝЧЮ ЀϝЂъϜ

ϣуϦъϜ ϤϝУЋЮϜ йЮ ϢыЋЮϜ ̭ϝЧЮ дϒ Ϲϯжм ϟϲ ̭ϝЧЮ йзЫЮм йЛзЋϦ дϒ:1- التحرر من كل شيء:  пЮϜ Э϶ϹϦ ϝвϹзК Щжϒ рϒ

ϡзт ϣулЮшϜ ϢϽЏϳЮϜ ϝжнЊнт ̭ϝϠъϜ ϝгϚϜϸм ϹлϮ ϝлϠ ϣуЯгК нлТ БуЃϡЮϝϠ ЁуЮ ϼϽϳϧЮϜ Ϝϻкм ̪̭сІ рϒ еК ЭЋУзϦ дϒ сП

 ев иϽКϝЇгϠ ϞϝϳЃжъϝϠ ϒϹϡуТ ̪еϳЮ мϒ ϣгужϽϧϠ ̭ϜнЂ ϢыЋЯЮ ϹЛϧЃж дϒ ϹϠъ ϝзжϒ ϢыЋЮϜ пЮϜ Ьн϶ϹЮϜ ЭϡЦ ϹϠъ ϝзжϒ

ϼϽϳϧЮϜ нк Ϝϻкм ϢыЋЮϜ нϮ пЮϜ ϹЛϧЃтм ϬϼϝϷЮϜ .2- ةهذا اللقاء مواجه:  ϹЛϧЃт ϢыЋЮϜ сТ ϢϽуПЋЮϜ ϣлϮϜнгЮϜ иϻкм

 аϝвϒ йϮϜнϧж СЧжм ЬϝПЇжϜ ЭЪ ев ϼϽϳϧж СЧж ϢϽв ЭЪ сТ ϝзжϓЪм ϣжнзтϹЮϜ ант ϢϽуϡЫЮϜ ϣлϮϜнгЮϜ сТ ϝлϠ СЧт пЫЮ ϝлϠ

ϝлгТ ϣуϳЮϜ ϣЯϠϝЧгЮϜ ϝлжϖ ϢыЋЮϜ днгЃт ЩЮϻЮ ̪ ϣжнзтϹЮϜ ант  аϝвϒ РнЦнЮϜм ϣлϮϜнгЮϜ иϻлϠ ϹЛϧЃт ϭтϼϹϧЮϝϠм  Ъ ϥжϝ

 ХϳЂϜ ϼϝв ЁтϹЧЮϜ ЬнЧт ̪ ЙгЃт ύϝТ ϢыЋЮϜ ЭЫІ мϒ ϽуϡЛϦ" ϢϽϯϲ оϽϦ РнЂм ϣуЯ϶ϜϹЮϜ ЩϦϽϯϲ Э϶ϹϦ дϒ ϹкϝϮ

̭ϝгЃЮϜ" ϤнЫЯгЮϜ сТ .ϣЛуϡАм ϸϝЛϠϒ йЮ ̭ϝЧЯЮϜ Ϝϻк -  ХϡЂ оϻЮϜ ύ сϧϡϳв ϼϜϹЧв еК ϽϡКϒ ϢыЋЮϜ сТ ϝзжϒ :ϹЛϠ Ьмϒ

ϜмϹЮϜ пЯК ϢыЋЮϜ ϣгЛзϠ ϸϹϯϧт оϻЮϜ ϟЯЧЮϜ ̪сзϡϲϒм ϟϳЮϜм сϲмϽЮϜ ХЇЛЮϜ пЮϜ дϝЃжъϜ ЭЋтм  иϝϯϦ ϣϡϳгЮϝϠ ϙЯϧгт а

 мϒ ϱуϡЃϧЮϜ мϒ ϢϝϮϝзгЮϜ мϒ аыЫЮϜ ϢϼнЋϠ йзК ϽϡЛж мϜ ϼϜнϳЮϜ ϢϼнЊ ϻ϶ϓт ̯ϝжϝуϲϒ йзК ϽϡЛж мϒ ϢыЋЮϜ сТ йЂϼϝгж оϻЮϜ

м йϚϜϹУЮм йЯгЛЮм ϱуЃгЮϜ ЉϷЇЮ ЩϡϳЮ дϜнзК аϹЧϦ Щжϒ ϢыЋЮϜ сТ Щжϒ блгЮϜ еЫЮм ϥгЋЮϜ ϢϼнЊϳт ϟϳЮ Ϝϻк Ϭϝϧ

ЬϝЧт ϜϻЮ пзЛв йЮ ЁуЮ ϥЦм дмϹϠ ϟϳЮϝТ ̪ϥЦм пЮϜ "дϝвϿЮϜ ϙЯв сТ." 

 сТ ЁЯϯуЮ Э϶Ϲтм ϰϝϡЊ ант ЭЪ ϽтϹЮϜ пЮϜ ϟкϻт ϰыУЮϜ Ϝϻк дϝЪм Ͻтϸ ϝкϼϜнϯϠ ϣтϽЦ сТ дϝЪ ϰыТ еК йЋЦ ϽЪϻϦϒ

Ϝ ЁуϚϼ йϡЦϜϽТ ̪ϽтϹЮϜ ЁуϚϼм дϝϡкϽЮϜ ЅкϸϜ ϝгв ̪ϟкϻт бϪ йОϼϝТ ϽтϹЮϜ ϣЃузЪм дϝЫв ЬмϒЉϷЇЮϜ Ϝϻк дϒ ϹϮнТ ϽтϹЮ 

дϒ ϣЃузЫЮϜ сТ ЁЯϯт ϝвϹзК   бЯЛт пЫЮ ϰыУЮϜ Ϝϻк ЬϓЃТ ϽЂ Шϝзк дϒ РϽЛТ ̪ бЃϧϡϦ ϤϝжнЧтъϜ Эвϝϲ сТ ϱуЃгЮϜ ϣжнЧтϜ

 ЬϝЦм ϰыУЮϜ йϠϝϮϓТ ϽЃЮϜ"ЃузЫЮϜ пЮϜ Э϶ϸϒ ϝжϒϣ  ЙЯГϧт нкм йуЮϜ ЙЯГϦϒ ЁЯϮϒмϖм ̯пЮЪ ̯ϝЛв ̭ϜϹЛЂ ϝжы" ϸϽϯгТ  ϸнϮнЮϜ

шϜ ϢϽЏϳЮϜ сТЮлуϣ ̭ϜϹЛЂ ϝзЯЛϯт .бϚϜϸ ϼϝЪϻϦ ϝлжϒ :сжϝϫЮϜ ϹЛϡЮϜ нϮнТ д  бЂϜ ϽЪϺ йϡЯЦ еКм дϝЃжъϜ еК ϟуПт ыТ Шϸ

 РϽЛт дϒ ϹтϽт дϝЃжъϜ дϓЪм сϡЃв йжϓЪм ЅкϹЮϜ Ϥъϝϲ ев ϣЮϝϲ иϻкм ύϝϠ ЭПЇзв ЩЯЛϯт ϣулЮъϜ ϢϽЏϳЮϜ сТ

 йϡЯЦ ϱϧУт дϝЃжъϜ дϓЪм йжϝуЪ ЭЫϠ ϣулЮъϜ ϢϽЏϳЮϜ иϻк сТ ЅуЛтмъϜ ϒϹϡтм ЩϧϡϳгϠ сϡЯЦ ϱϧТϒ йЮнЧтм  аϝвϒ дϝЃж

 ев Ϟнϡϳв нк бЪ ϽЛЇт ̪бϚϜϹЮϜ ϼϝЪϻϧЮϜ нк Ϝϻкм .ϣϛуЇгЮϜ ХϠϝГϦ :ϩЮϝϫЮϜ ϹЛϡЮϜ ϝвϒ ІϜ ϝвм сϧϡОϼм сϦϸϜϼϖ ϻ϶ϑТ йулϧ

ϠϝГϧт ъ ϝв пзв ИϿжϒм сТ ϝв ЭЪ ϾϽТϜ ЩЯЏТ ев ύ ЬнЦϜм  Ϲт сТ йЛЎϒм йϠ ЭПЇжϒ ϝвм йуТ ϽЫТϒ ϝвмХ вЙ йϧϛуЇв ̪

ϝуϳЮϜ дϒ ЬϝЧт ϜϻЮϢ  сТ ̯ϝЛугϮ пЯЋж ϝгЪ ̪йϧϛуЇв РϽЛϦм йϦнЊ ЙгЃϦ дϒ  ев ̯ϝгϚϜϸ ϟЯАϒм ̪дϝϧЯ϶ϜϹϧв ϢыЋЮϜм

 ЬнЧжм ϣужϝϠϽЮϜ ϢыЋЮϜ"ЩϧϛуЇв еЫϧЮ" ϽϠϝК ϣгЯЪ днЫϦ ϹЧТϢ  ев ϹЛϠ ϜϻлТ ϝжϽКϝЇгϠ ϝлЮнЧж ϝзжϖ еЫЮмϒ ϸϝЛϠ ̪ϢыЋЮϜ

йжϒ сϲмϽЮϜ дϝЃжъϜ еК ЬϝЧт ϜϻЮ  ев ЙϡЇЮϜ ϝжϝуϲϒм ЩϦϜнЯЊ Ьы϶ ев ъϖ ЩϳуЃв РϽЛϦ дϒ еЫгт ыТ ϢыЋЮϜ дϝЃжϖ

шϜ дϒ рϒ рϹЃϮ ϱгЯв ϻ϶ϓт ϢыЋЮϜ ЬϝЧуТ рϹЃϯЮϜ ЙϡЇЮϝϠ ϽЛЇт сϲмϽЮϜ йϲϽТ ев дϝЃж" аϜмϸ ев ϣгЛзЮϜ аϜмϸ

ϢыЋЮϜ" ϟϳЮϜ ев ϣЮϝϲ ϣЧуЧϳЮϝϠ днЫϦ пЫЮ ϢыЋЮϜ нϮ ϣЛуϡА ск ϝгТ ̬ϣЮϝϲ нк ̭сІ бкϒ ϥгЋЮϜ Ϝ ϝлЇуЛт сϧЮ

дϝЃжъϜ ̪ ЩЮϻЮм ̪ЬϝϯЛϧЂъϜ аϹЛϠ ϥгЋЮϜ мϒ ЀϝзЮϜ Йв аыЫЯЮ рϸϝгЮϜ ϥгЋЮϜ мϒ БуϳгЮϜ ϤнЋЯЮ рϸϝгЮϜ ϥгЋЮϜ Эϫв

ЩϦыЊ ϒϹϡϦ дϒ ЭϡЦ ЩЯЧК МϽУϦ дϒ ϹϠъ.                                                                   يتبع في العدد القادم ... 

 

St. Cyril of Alexandria 
Building God's House Brings Peace: When our Savior came, he appeared as a divine temple, glorious 
beyond any comparison, far more splendid and excellent than the older temple. He exceeded the old as 
much as worship in Christ and the gospels exceeds the cult of the laws, as much as truth exceeds its 
shadows. Furthermore, I might point out that originally there was just one temple at Jerusalem, in which one 
people, the Israelites, offered their sacrifices. Since the only-begotten Son became like us, and as Scripture 
says, though he was Lord and God, he has shone upon us, the rest of the world has been filled with places 
of worship. Now countless worshippers honor the universal God with spiritual offerings and fragrant 
sacrifices. This, surely, is what Malachi foretold, speaking, as if in the person of God: I am a great king, says 
the Lord; my name is honoured among the nations, and everywhere there is offered to my name the 
fragrance of a pure sacrifice. With justice, therefore, do we say that the final temple, the Church, will be more 
glorious? To those who are so solicitous for the Church and labour for its construction, Haggai declares that 
a gift will be made, a gift from heaven given by the Saviour. That gift is Christ himself, the peace of all 
men; through Him we have access in the one Spirit to the Father. The prophet goes on to say, “I will give 
peace to this place and peace of soul to save all who lay the foundation to rebuild the temple.” Christ too 
says somewhere: “My peace I give you.” Paul will teach how profitable this is for those who love: He says, 
“The peace of Christ, which surpasses all understanding will keep your minds and hearts. Isaiah, the seer, 
made the same prayer: “O Lord our God, give us peace, for you have given us everything.” Once a man has 
been found worthy of Christ’s peace, he can easily save his soul and guide his mind to carry out exactingly 
the demands of virtue. Haggai, therefore, declares that peace will be given to all who build. One builds the 
Church either as a teacher of the sacred mysteries, as one set over the house of God, or as one who works 
for his own good by setting himself forth as a living and spiritual stone in the holy temple, God’s dwelling 
place in the Spirit. The results of these efforts will profit such men so that each will be able to gain his own 
salvation without difficulty. 
 

The Entire World Has Been Saved: Though many, we are one body, and members one of another, united 
by Christ in the bonds of love. Christ has made Jews and Gentiles one by breaking down the barrier that 
divided us and abolishing the law with its precepts and decrees. This is why we should all be of one mind 
and if one member suffers some misfortune, all should suffer with him; if one member is honoured, all should 
be glad. Paul says, “Accept one another as Christ accepted you, for the glory of God.” Now accepting one 
another means being willing to share one another’s thoughts and feelings, bearing one another’s burdens, 
and preserving the unity of the Spirit in the bond of peace. This is how God accepted us in Christ, for John’s 
testimony is true and he said that God the Father loved the world so much that he gave his own Son for 
us. God’s Son was given as a ransom for the lives of us all. He has delivered us from death, redeemed us 
from death and from sin. Paul throws light on the purpose of God’s plan when he says that Christ became 
the servant of the circumcised to show God’s fidelity. God had promised the Jewish patriarchs that he would 
bless their offspring and make it as numerous as the stars of heaven. This is why the Divine Word himself, 
who as God holds all creation in being and is the source of its well-being, appeared in the flesh and became 
man. He came into this world in human flesh not to be served, but as He Himself said, to serve and to give 
his life as a ransom for many. Christ declared that his coming in visible form was to fulfil the promise made 
to Israel. “I was sent only to the lost sheep of the house of Israel,” he said. Paul was perfectly correct, then, 
in saying that Christ became a servant of the circumcised in order to fulfil the promise made to the patriarchs. 
And that God the Father had charged him with this task, as with the task of bringing salvation to the Gentiles, 
so that they too might praise their Saviour and Redeemer as the Creator of the universe. In this way God’s 
mercy has been extended to all men, including the Gentiles, and it can be seen that the mystery of the divine 
wisdom contained in Christ has not failed in its benevolent purpose. In the place of those who fell away the 
whole world has been saved. 
 

WISDOM FROM 
THE EARLY CHURCH FATHERS 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

              

 الصلاة لقاء حب""                     
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 قيامة الأموات، والتوبة
 تابع العدد السابق ...

 иϼмϽІ сТ ϽгϧЃт рϻЮϜ ЩЮϺ йжϖ ̬йϦϝуϲ аϝтц  иϸϹϲ рϻЮϜ ϥЦнЮϜ ЭϡЦ Ϥнгт дϒ пЎϽт рϻЮϜ дϝЃжшϜ нк ев

 ̳уЂм ̪ ϽІ ЭЪ сТ ϤнгЮϜ ϟϳт нлТ ЭвϝЫЮϜ иϝЎϽϠ ϝлзК ϬϽϷт дϒ ϹтϽт ъм.йЮϝгКϒ ϟЃϲ о̲Ͼϝϯ 

 днϡОϽт ъ блжϖ ̪днзвϕгЮϜ ̯ϝЏтϒ ϜϻЫк ̪ϣ϶нϷуІ сТ ̯ϝТϝЛЎ ЅуЛЮϜ днϡОϽт ъ ϽЃуЮϜ сТ днЇуЛт етϻЮϜ ЭЪТ с

 ЬϹЛЮϜ сТ йЮϝгКϒ ϟЃϲ Ϲϲϒ ЭЪ рϾϝϯт рϻЮϜ   аϝвϒ йуТ днЋϷЇт ант пЮϖ ϽϠ ЭЪ сТм ХϳЮϜ сТ ъϖ ϢϝуϳЮϜ

ϯЮϝϠ БЧТ ЁуЮ анЧж сЫЮ ϝзЯϮц Ϥϝв ϱуЃгЮϜ ИнЃт ϝжϹуЂ дц ̪ХϳЮϜмЫЮ еЫЮм Ͻу϶цϜ ануЮϜ сТ ϤϜнвцϜ ев ϹЃ с

.ϣуГϷЮϜ Ϥнв ев дфϜ ̯ϝЏтϒ анЧж 

 дϝЫгЮϜ сТ ЭтнА дϝвϾ ϻзв ϜнϫЫв етϻЮϜ ϤϜнвцϜ ЍЛϡЮ ЬϝЦм дфϜ ϽЏϲ ̭ϝвϹЧЮϜ еуЃтϹЧЮϜ ев ̯ϜϹϲϜм дϒ ϟк

 ЌϼцϜ сТ ϜнЯϳжϜм йуТ ϜнзТϸ рϻЮϜôϜнвнЦ óϦ ̪Ͻ϶фϜ ЍЛϡЮϜ иϽЫзϧЂϜм блЏЛϠ йЛузЊ Ϲϯв еЫЮ ̪ϜнуϳТϽ ϜϺϝв о

ϜнжнЫт дϒ днЧϳϧЃт ев ϱзгт йЮϝ϶ϒ ̬ЭЛУт рϿϷЮϜ бкнЃЫуТ днЃϯзЮϜ ϝвϒм ̪ϢϹуЛЂ Ϣϝуϲ сТ пЮϖ блгЯЃтм  ϤнгЮϜ

 ϣЂϝϯж ЭЪ сТ блϦϝуϲ ϜнКϝЎϒм ̪ϽЇЮϜ сТ ̯ытнА ϜнІϝК ϝв ϹЛϠ блжϗТ ϣуГϷЮϜ сТ ϜнϦϝв етϻЮϜ ϜϻЫк .оϽ϶ϒ ϢϽв

зЯϮц Ϥϝв рϻЮϜ ϽвϓϠ ϣуГϷЮϜ Ϥнв ев ϜнвнЧт дϒ ϨϹϳт ϹЦ аϝЦм ϝ-  ев  ̯ϜϹϯгв ϣϠнϧЮϜ сТ ϽгϧЃт ЍЛϡЮϜ еЫЮ

 рϻЮϜ РϽЇЮϜ нк ϝвм ̪йуЮϖ еЃϲϒ рϻЮϜ ев РϽЛт ъ ̯ϜϹϲϝϮ Ͻ϶фϜ ЍЛϡЮϜ пЃгтм ϣЪϽϡЮϜ ЭϮϒ евм йЊы϶ ЭϮϒ

 ϣтϹϠцϜ ϢϝуϳЮϜ блϳзгуТ .ЬϹЛЮϜ йЪϜнТ ϼϝЫϠϒм :ϞнϧЫв нк ϝгЪ ϣуЧуЧϳЮϜ блвъϐ сТ инвϽЪϒ етϻЯЮ ИнЃт ϞϽЮϜ йϳзгт

гт ъм ϹϠцϜ пЮϖ ϜнуϳуЮ ̯ϝтϹЃϮ днвнЧтм ЬϹЛЮϜ сТ ̯ϝЏтϒ днуϳт ЭϠ ϹЛϠ ϝгуТ ϣуГϷЮϜ сТ днϦн- ЫТ ̭ϜϼϸϾшϜ днЫт б

 бкϝтϝГ϶ ϟϡЃϠ буϳϯЮϜ пЮϖ днгЯЃ̳т .блϧЂϝϯж пЮϖ оϽ϶ϒ ϢϽв блгЯЃ̳т дϒ онЂ етϽ϶фϜ йϠ ϟЦϝЛ̳т РнЂ рϻЮϜ

.ϣвϝуЧЮϜ ант пЮϖ 

ϼнϡЦ сТ ̯ϝϦϜнвϒ оϽт  днТϝϷт етϻЮϜ ев евдϿϳт ъм бк  ϜнϦϝв ϹЦм ϼϜϽІцϜ оϽт ЭЂϽЮϜм ̭ϝуϡжцϜ ев ев ЭϠ

 ев ̬ϤϜнвцϜ ев ϣвϝуЧЮϜ ϹЛϠ буϳϯЮϜ пЮϖ ϞϝкϻЮϜ иϽЃт ϜмϓГ϶ϒ етϻЮϜ ев ев ̬блϧлϮ ев дϿϳт ъм бкϼмϽІ сТ

 Ϝϻк Ёϯ̴ж" ЬнЧт ъ ев ̬ϱЮϝЊ ЭгК ЭЪ сТ ϽгϧЃт дϒ ϹтϽт ъ ϤϜнвцϜ ев блвϝЦϒ рϻЮϜ ϞϽЮϜ днТϝϷт етϻЮϜ ев

Ϝ ϰмϽЮϜм еϠшϜм ϞфϜ бЂϗϠ дϝЃжшϜ ϹгϧЛт дϒ  ϹзК ϣкϽЫв" ЬнЧт ъ ев ̬"оϽ϶ϒ ϢϽв йϛуЦ пЮϖ ϸнЛт рϻЮϜ ϟЯЫЮ

̬"йжϝгтϖ аϹКм йϛГ϶ пЮϖ оϽ϶ϒ ϢϽв ϸнЛт бϪ ЀϹЧЮϜ 

ЫЮ ЭтнЮϜЭ  дмϻ϶ϓт етϻЯЮ ЭтнЮϜ ̪ϢϽϳЃЯЮ ЭтнЮϜ .ϹЛϠ ϜнϠнϧт бЮм ИнЃт йϳуЃвм ύϝϠ днзвϕт ъ етϻЮϜ ϣЧАϜϽлЮϜ

 ϹЃϮ днϚϿлϧЃт етϻЮϜм ϣЧАϜϽлЮϜм рϸнлуЯЮ ЭтнЮϜ ̪ϢϽтϽЇЮϜ блЮϝгКϒ еК ϜнϮϽ϶ ϹЦ ϜнжнЫт дϒ дмϸ ϞϽЮϜ аϸм

.днуϳуЃгЮϜ ϝлЂϼϝгт сϧЮϜ ЩЯϦ мϒ ЬϹЛЮϜ ЬϝгКϓϠ мϒ  ϼϜϽЂϓϠ  ϝзϠϽЮ сϧЮϜ ϣЂϹЧгЮϜ ϣтϸнгЛгЮϝϠ ϹгϧЛт ев ЭЫЮ ЭтнЮϜ

Чт нкм ϝлЯϡЧтм йгТ ев иϹт Ϟ̴ϽЧ̳т егЮ ЭтнЮϜ .еуϡЯЦ мϺ нкм !"ϽгЧЮϜ ϝлтϒ ̯ϜϽЋϧзв еЪ ̪ЁгЇЮϜ ϝлϧтϒ аыЃЮϜ" Ьн

 ̭сІ ЭЪ пЯК ϼϸϝЧЮϜ ύ ̯ϜϹϯв сГЛ̳т дϒ ϟϯт йжϒ еуϲ сТ ХЮϝϷЮϜ еЫв ϽϫЪϒ ϝкϝтϖ ̯ϜϹϯгвм ϤϝЦнЯϷгЮϜ ЩЮϻϠ ̯ϝЪϼϝϡв

.ЌϼцϜ ϽузϦ сЫЮ ϝлЛзЊ рϻЮϜ  еуАϝуЇЮϜ ϽЫЇт егЮ ЭтнЮϜ-  ϣϡЂϝзгϠ ϢϸϝϡК ϝлжϖ" днЮнЧтм ̪пϫжϒ мϒ дϝЪ ̯ϜϽЪϺ

ЛЮϜ ИнЃт ϞϽЮϜ днЮнЧт !ϰϝϡІцϜ бЂϗϠ дмϽϷϡтм ЭуАϝϠчЮ ̯ϝвϜϽЪϖ ̯ϝϳуϠϝЋв днЯЛЇуТ ϥуϡЮϜ ϹуК мϒ ϣтϽЧЮϜ ϹуК ̪Ϲу

.ϣтмϝлЮϜ йЛЯϧϡϦ пϧϲ буϳϯЮϜ ϽϛϠ сТ пЧЯ̳тм йЯϮϼ ЙϠϝЊϓϠ ЭϚϝЧЮϜ дϝЃЮ БϠϽ̳уЯТ .".. йЮϖ нк ЁуЮ 

϶ ϥжϝЪ ̭ϜнЂ ϣуϳЎ ϣтϒ мϒ ϱϚϝϠϺ ϝлЮ аϹЧт мϒ оϽ϶ϒ ϣЧуЯ϶ ϹϡЛт ев днЛЯв мϒ ЌϼцϜ пЯК мϒ ̭ϝгЃЮϜ сТ ϣЧуЯ

ϽГгЮϜ ̭ϝв сТ . ЁуЮм еуАϝуЇЯЮ ϝтϝϳЎ днвϹЧт ϝгжϖ блЮ днϳϠϻт етϻЮϜ дц "бкнзЛЮϒ бкнзЛЮϒ" йЯЫук сТ бЯЫϧт .

 ϜнжнЫϦ дϒ" ЬнЧт Ϻϖ йвϸϝ϶ пЮϖ днϧЋзт ϜнжϝЫЮ блЧЯ϶ ев ϣТϽЛв ϜнЮϝзт дϒ днЧϳϧЃт ЀϝзЮϜ ̭ъϕк дϝЪ ϜϺϖ !ύ

ъ еуАϝуЇЮϜ Йв еуЪϽϧЇв  дϝгтшϜ сТ еуЪϽϧЇв ϜнжнЫт дϒ ЍЛϡЯЮ НуЃ̳Ϧ еЮ ХϳЮϜ ϣгЯЪ дϗТ .̭ϝгЃЮϜ йуЏϦϽϦ

 ϜнϠϽЇϦ дϒ бЫзЫгт ъ ̪еуАϝуЇЮϜ ϢϹϚϝвм ϞϽЮϜ ϢϹϚϝв сТ ϜнЪϽϧЇϦ дϒ бЫзЫгт ъ" "ϣЧАϜϽлЮϜм еуузϪнЮϝϠ еуГЯϧϷвм

".еуАϝуЇЮϜ ЀϓЪм ϞϽЮϜ ЀϓЪ  
бЫУЫт бЮϒ" ϞϽЮϜ днϡЏПтм днуϳуЃв ϝжϖ днЮнЧт етϻЯЮ ЬнЦϒ                                                                                               ̬"бЫЯлϮ сТ ингϧуЏЦ рϻЮϜ дϝвϿЮϜ 
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 To the Bishops of Egypt       
Continued from the last Issue é 
Arguments from Scripture against Arian statements. 
However, it is written, say they, `The Lord created me in the beginning of His ways for His works.' O untaught 
and insensate that ye are! He is called also in the Scriptures, `servant,' and `son of a handmaid,' and `lamb,' 
and `sheep,' and is said that He suffered toil, and thirst, and was beaten, and has suffered pain. But there 
is plainly a reasonable ground and cause, why such representations as these are given of Him in the 
Scriptures; and it is because He became man and the Son of man, and took upon Him the form of a servant, 
which is the human flesh: for `the Word,' says John, `was made flesh.'  
And since He became man, no one ought to be offended at such expressions; for it is proper to man to be 
created, and born, and formed, to suffer toil and pain, to die and to rise again from the dead.  
And as, being Word and Wisdom of the Father, He has all the attributes of the Father, His eternity, and His 
unchangeable nature, and the being like Him in all respects and in all things, and is neither before nor after, 
but co-existent with the Father, and is the very form of the Godhead, and is the Creator, and is not created: 
(for since He is in essence like the Father, He cannot be a creature, but must be the Creator, as Himself 
hath said, `My Father works hitherto, and I work:' so being made man, and bearing our flesh, He is 
necessarily said to be created and made, and that is proper to all flesh.  
However, these men, like Jewish vintners, who mix their wine with water, debase the Word, and subject His 
Godhead to their notions of created things. Wherefore the Fathers were with reason and justice indignant, 
and anathematized this most impious heresy, which these persons are now cautious of and keep back, as 
being easy to be disproved and unsound in every part of it. These that I have set down are but a few of the 
arguments, which go to condemn their doctrines. But if any one desires to enter more at large into the proof 
against them, he will find that this heresy is not far removed from heathenism, and that it is the lowest and 
the very dregs of all the other heresies.  
These last are in error concerning either the body or the incarnation of the Lord, falsifying the truth, some in 
one way and some in another, or else they deny that the Lord has sojourned here at all, as the Jews 
erroneously suppose. But this one alone more madly than the rest has dared to assail the very Godhead, 
and to assert that the Word is not at all, and that the Father was not always a father; so that one might 
reasonably say that that Psalm was written against them; `The fool hath said in his heart, there is no God. 
Corrupt are they, and become abominable in their doings.' 
 

If the Arians felt they were right, they would speak openly. 
`But,' say they, `we are strong, and are able to defend our heresy by our many devices.' They would have a 
better answer to give, if they were able to defend it, not by artifice nor by Gentile sophisms, but by the 
simplicity of their faith. If however they have confidence in it, and know it to be in accordance with the 
doctrines of the Church; let them openly express their sentiments; for no man when he hath lighted a candle 
puts it under the bushel, but on the candlestick, and so it gives light to all that come in.  
Therefore, if they are able to defend it, let them record in writing the opinions above imputed to them, and 
expose their heresy bare to the view of all men, as they would a candle. And let them openly accuse the 
Bishop Alexander, of blessed memory, as having unjustly ejected Arius for professing these opinions; and 
let them blame the Council of Nicaea for putting forth a written confession of the true faith in place of their 
impiety. But they will not do this, I am sure.  
For they are not so ignorant of the evil nature of those notions which they have invented and are ambitious 
of sowing abroad. But they know well enough, that although they may at first lead astray the simple by vain 
deceit, yet their imaginations will soon be extinguished, ̀ as the light of the ungodly,' and themselves branded 
everywhere as enemies of the Truth.                                                           To continue in the next issue é 
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